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LITERATURA DOBY KARLOVY

největší rozkvět středověké literatury se odehrál za vlády císaře Karla IV. (vládl 1346–1378)

literatura je žánrově rozmanitá – vznikají legendy, odborná literatura, dramata, žákovská poezie, písně,...

LEGENDY
- změna ve způsobu zpracování: už ne prosté líčení života světce, ale líčením zázraků, krvavých mučednických scén apod.
- prvotní cíl legend, posloužit k náboženskému vzdělání, se mění – fce zábavná
- většina českých legend vycházela z latinských vzorů

postupně se utvořily 2 hlavní typy legend:

1. náročný jazyk (=vysoký styl), mnoho symbolů a přirovnání

2. jazykově jednodušší, světci – prostí lidé

Legenda o sv. Kateřině = Život svaté Kateřiny

polovina 14. století

veršovaná skladba psaná vysokým stylem (patří do první skupiny)

více než 3500 veršů

vysoce umělecké dílo

oblíbená světice vyšších vrstev a vzdělanců, byla patronkou artistické fakulty pražské univerzity a oblíbená světice Karla IV.

děj: krásná a učená Kateřina z Alexandrie miluje Krista. Jejím manželem se měl stát pohanský císař Maxencius, ale Kateřina ho odmítla. Dokázala přesvědčit 50 pohanských učenců, aby se obrátili na křesťanství. Za svou víru byla mučena a nakonec popravena.

Legenda o sv. Prokopu

polovina 14. stol.

veršovaná skladba jazykem i tématem bližší širokým lidovým vrstvám (patří do druhé skupiny)

více než 1000 veršů

Osudy sv. Prokopa, především jeho působní v sázavském klášteře, který založil a byl zde prvním opatem. Prokop je líčen jako ochránce Čechů před rozpínavostí cizinců.

DRAMA

satira - umělecké dílo využívající výsměchu, ironie, komičnosti ke kritice nedostatků a záporných jevů
České drama se vyvinulo z latinských evangelních textů. Výjevy z bible byly předváděny nejprve v kostelech, texty zpívali kněží.

· ve 14. stol. byly texty překládány do češtiny, aby byly srozumitelné lidu

· přibývaly výjevy, do hry se zapojili učitelé a žáci
· původní vážná hra se proměnila, církev vykázala herce z kostelů

Mastičkář

polovina 14. stol.

veršované drama, zachován jen zlomek

scéna z tržiště – 3 Marie nakupují masti u mastičkáře Severína, aby nabalzamovaly Kristovo tělo

· situace je zobrazena podrobně, autor se vysmívá středověkým lékařům a pochybnému léčení

· Mastičkářův pomocník Rubín vychvaluje léky, přitom se mu ale vysmívá

Tři Marie - Panna Maria, Máří Magdaléna a Marie, sestra Lazara
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